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KPEOJIM30BAHHBIN TEKCT KAK CPEJICTBO PASBUTUS
COLIMOKYJIbTYPHOM KOMIIETEHIIAA

Y cmammi posensoacmocs HayionanbHo-Ky1bmypHuil nomenyian Kapukamypu sk 3acooy
HAGUAHHS ITHUOMOBHOI MINCKYIbINMYPHOI KOMYHIKAYII.

Knrouosi cnosa: xpeonizoganuii mexcm, Kapuxamypa, MidiCKyIbmypHa KOMYHIKAYis, Ha-
BUAHHS THO3EMHIU MOGI.

B cmamve paccmampusaemcs HayuoHanNbHO-KYIbMYPHBIL NOMEHYUAN KAPUKAMYPLL KAK
cpeocmea 00yyeHUs UHOAZLIYHOU MEHCKYIbMYPHOU KOMMYHUKAYUU.

Kniwouesvie cnosa: kpeonusosannulii mexcm, Kapukamypa, MenHCKYIbMYPHAs KOMMYHUKA-
Yus1, 0OyueHue UHOCMPAHHOMY A3bIKY.

The article focuses on national and cultural potential of caricature as an example of
creolized text which can be successfully used for teaching foreign language communication.

Key-words: creolized text, caricature, cross-cultural communication, teaching of foreign
language.

Kpeoin30BaHHBIN TEKCT — 3TO TEKCT, (haKTypa KOTOPOTO COCTOHT M3 JBYX Pa3HOPOAHBIX
gacTeil: BepOaTbHON (S3BIKOBOM/pedeBoil) U HeBepOAIbHOI (IpUHAIEKAIISH K APYTUM 3HA-
KOBBIM CHCTEMaM, HEXENN eCTECTBEHHBIN A3bIK). OOpa3mbl KPEeOIH30BaHHBIX TEKCTOB — TEK-
CTBI PeKJIaMbl, KOMHUKCHI, ahHIIH, TUIaKaThl. B 4acTHYHO KPEeonn30BaHHBIX TEKCTaX HEBEPOalb-
HbIH (MKOHMYECKHiT) KOMITIOHEHT UTPAeT BCIIOMOTATENIbHYIO POJIb (Ta3eTHbIe MyOINKalUH, Hil-
JIIOCTPAIMH B XyJI0XKECTBEHHOU JINTEPAType), B MOIHOCTHIO KPEOIN30BAaHHBIX TEKCTAaX HEBEp-
OaJbHBII KOMITOHEHT SIBIISIETCSI 00sI3aTeIbHBIM M IEPBUYHBIM, (HAaIIpEMep, CXeMBI U THarpaM-
MBI B HAyYHO-TEXHHIECKUX TEKCTaXx).

OpHUM U3 KaHPOB H300Pa3UTEIBHOTO MCKYCCTBA, MPEACTABISIONINM COOOH Kpeonm3o-
BaHHBIX TEKCT, SBIAETCA Kapukarypa. KapukaTypa oroOpaxaeT Kakue-Iu0o0 COIHajbHBIE,
06U_[eCTBCHHO-HOJ’[HTI/I‘IGCKI/IC, OBITOBBIE SIBJICHUS U OOBEKTHI B CaTI/IpI/I'-leCKOI\/'I WJIM FOMOpH-
cTrdeckoit popme. TepMUH «KapHKaTypay MPOHM30LIET OT HTAIBSIHCKOTO CIIOBa caricatura, oT
caricare, O3HAYaIOIIETO «HATPYKaTh, IPEyBeNNINBaTE). KoMmuuecknit 3¢ ekt B kKapukaType
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co3maéTes peyBeIMUCHNEM H 3a0CTPEHUEM XapaKTepHBIX YepT, HEOXKUJAAHHBIMH COIIOCTaB-
JICHUSIMH 1 yIogo0neHnsiMA. B kapHKaType COSTUHSIOTCS peanbHoe W (paHTaCTUUECKOe, 3a-
OCTPAIOTCS OTAENBHBIE SIBICHUS U KadeCTBa JIFOACH, 00BEKTOB MM cOOBITHH. B 3TOM XKaHpe
HEOXKH/JAHHbIE COMOCTABIECHUU U MPOTUBOMOCTABIEHHSI OOBIYHO OMHUPAIOTCS HA JTAKOHUYHBIH
TeKcT (HauMeHoBaHUe, (pa3y, AUaor), KOTOPBIH MOAKPEIUIIeT HEOXKNIAaHHOCTh acCOLHAIMi
BU3yallbHOTO 00pa3a. Kapukarypa 6e3 Tekcta MoKeT OBITh BOOOIIE HE ITOHSTA WM ITOHATA He-
npaBrIbHO. COBPEMEHHYIO KapHKaTypy Ha3bIBAIOT Jlaske H30aHEKToToM [1].

OcreTnyeckas 3HAUMMOCTh KapUKATyphI ObITa BIIEPBBIC TEOPETHUECKN OCMBICIICHA B HAYa-
ne XIX B. pOMaHTUKaMH, Ubsl 3CTETHKA OTBOJMIIA UPOHUM U TPOTECKY OTHO M3 BUAHBIX MECT.
Ho yxe B nepBoii nonosune XVIII B. kapTuHs! 1 rpaBiopsl Y. Xorapra, BBICMEHUBAIOIUE HPa-
BBI COBPEMEHHOT'0 €My aHIIMHCKOro 00IIecTBa, MOJOXKIIN HAa4aI0 CUCTEMaTHYeCKOMY pa3BH-
THIO KapUKaTyphl KaK BaKHOH 001acTH M300paszuTesnsHOrO TBopuyecTBa. Benen 3a Xoraprom
aHTIHIcKAe rpaduKu-KapukarypucTsl Bropoil nonoBuHbl X VI — Havana XIX BB. [Ix. ['mi-
peit, T. Poynenacon, [Ix. Kpykmank BeIpaOOTaIl CBOM THI KapUKaTyphl: OHU MPeoOpa3OBbI-
BaJIM JKaHPOBBIE CIIEHBI B 0COOBIH THIT 00pa3a, 0OHAXKAIOIIETO YPOAIMBbIE U CMEIIHBIE CTOPO-
HbI aHDIUHCKOM AeiicTBUTEIbHOCTH. COIMaIbHO-00IHYNTEIbHBIN MTa(oC aHTITHICKON KapHKa-
Typbl HEe IOJHUMAJICA BbILIE "MApIaMEHTCKOIO ONIO3UIUOHEPCTBA" U OCMESIHUS HPABOB, HO B
Hel copMUpOBAIICE MHOTHE XapaKTEPHBIC TBOPYSCKHE NPUEMBI eBPOIEHCKON KapHKaTypBI.

C 1841 mo 1992 u ¢ 1996 mo 2002 B AHIITMH U3ABAJICS SKCHEACTBHBIN JKypHaIl FOMOpa U
carupbl «[lanuy. [ns xypHana padoranu xynoxxkHukn Maitn3z docrep, Otens Pua, nucarens
Anan Muunn. JluteparypHbIM peaakTopoM xypHasa «llana» Obl1 OaucTaTeNbHBIA IOMOPHCT,
Tcartelb, caTupuk, Tenesenyumii Anen Kopen. [Tono6paB cepuio connambHBIX CAaTUPUUECKHX
1 FOMOPUCTHUYECKUX PUCYHKOB TeHHAILHOTO Kapukarypucra [ToHTa, ormy0IMKOBaHHBIX B XKYyp-
naine, Kopen m3nan kaury «bpuranckuit xapakrep» [2]. ITo cmoBam Kopena, rennit ITonra cos-
JTal HeJylo Tajepero OPUTAaHCKUX MOPTPETOB, MAMHKH, ’KECTOB, MaHEp, TPAJHINHA — KUBBIX,
MIOJTHOCTBIO COOTBETCTBYIOIIUX PEATbHOCTH, HO CYIIECTBYIOLIUX B MHPE KOMHUECKOil (paHTa-
3uH aBTOpa. «bpuranckuii xapakrep» — 3T0 OaMCTaTeIbHbIC BApHallii Ha TEMY HallMOHAJIbHBIX
OpUTAHCKUX CIabOCTel U CTepeoTHIoB. B uucne OputaHckuii cnabocTeil, Mo KOTOPBIM «IIPO-
mrencsi» [ToHT MOJKHO HalTH, HaIpEMep, Takue: ciabocTh, MUTaeMast K TyOoBBIM OanmkaM (A
Weakness for Oak Beams), HacToifunBast TeHISHIMS CcTaTh «cobadnmkom» (Strong Tendency
to Become Doggy) u MHOTHE IpyTHE.

OnHa n3 cepuit Ha3biBaeTcsl «CKIOHHOCTD OMA3/bIBaTh HA T€AaTPATbHBIE PEACTABICHU)
(Love of Arriving Late at Theatrical Productions).

Yurarens He 3HAET, UTO IPOUCXOUT Ha CLICHE, HUKAKOU MIPEAbICTOPUHU He pacckazaHo. Of-
HaKO MBI OTYETIIMBO pa3IndaeM TPUHAALATh GHUTYD, PACIIOIOKEHHEIX B TpH psiaa. Pssl puryp
M30JIMPOBAHEI IPYT OT JPyra, HO OHHU HETIOCTIKHMBIM 00pa30oM B3aHMOACHCTBYIOT, XOTs XKHU-
BYT K)KIbIH CBOEH KHU3HBIO. 3PUTENH, CHISIINE C3aA1 U HE BUAAIINE CIIEHY, TEPIETHBO 0XKHU-
narot. [TocMoTpuTe, Kak OHH MBITAIOTCS YTO-TO YBHJETh B IPOCBETHI M HEECTECTBEHHO BBITS-
IHBafOT CBOM Ier. Ono3JaBIine CyeTsTCsl ¥ TOPOIITCS 3aHATh cBOoU Mecrta. K HuMm obparie-
HBI HEJIOBOJIBHBIC JIMIA COCEJIeH: BEITSHYTHI HOC, TIPHOTKPBITBII POT — BOT M BCE CPE/ICTBA,
KOTOpBIE MacTep UCIIOIB30Bal, YTOOBI ITepelaTh HacTpoeHue. A kak Bce oueBuHo! [1pu Bune
TOYHBIX PAa3HOHATIPABIECHHBIX MITPUXOB M TEHEH, KOTOPBIMH MTPOPHCOBAHBI (DUTYPHI, YUTATENh
CJIOBHO CIIBIIINT ITyPIIAHUE U CKPHUII, TIEPEIIENTHIBAHUE H IMIOPOXH.

60



Kapukatyps! [IoHTa — 3T0 KyJIbTypHbIE KJIMIIE, COOTBETCTBYIOLIUE IPAKTUYECKU BCEM CTO-
poHaM aHrHickoi xkxu3Hu. Ha kapukarypax I[ToHTa MOKHO YBUJETH U KOJIOHUCTOB B BEUEPHEM
IUIaThE UTPAIOMNX B OPHUIK MOCpeay appUKAHCKUX JPKYHITIEH, M BEUHO BOPUAIIUX CEIbCKHUX
XKUTEJICH, U CBETCKOE OOIIECTBO B TeaTpe. JINHUM M IITPUXU PUCYHKOB O€3YIPEUHbI  TOYHBI,
TEKCTbI JIJAKOHMYHBI, HO KPACHOPEUMBBI U IOMOTAIOT YUTATENI0 YraJbIBaTh CKPBITHIM caTHpH-
YECKHI MIIM FOMOPUCTUUECKUI CMBICII PUCYHKA.

HanmoHnansHO-KyIbTypHBIH MOTEeHNHan Kapukaryp [loHTa Ha TeMy OpHTaHCKOTO Xapak-
Tepa MOXKET OBITh 3()(GEKTHBHO PACKPHIT HA 3aHATHSX IO aHNIUHCKOMY SI3BIKY TIPH W3yIEeHUN
CTPAHOBEIYECKUX TEM, CBSI3aHHBIX C HAIMOHATBHBIMH CTEPEOTHIAMH. MOXHO MPENIOKUTD
o0yuaronmmMest pa3Ho0Opa3Hble BUJIBI MPEAPESUEBBIX M PEUSBBIX TBOPUYECKUX YIPAXKHEHHUH, a
TaKXkKe yIpa)xXHEH!sI Ha [IepeBo TeKcTa kapukaTyp. KopoTkue u eMKue TeKCTbl KapukaTyp Mo-
T'yT OBITH MaTepPHAIIOM JUIS IEKCHYECKUX M TPAMMATHYECKHX YIPAKHEHHUH.

LU KT

THE DRITISH CHARACTER
Loww v AREIvIRG LATE AT THEATENAL FResCOTSSNS

Pabore ¢ kapukaTypaMu MO>KHO IOCBSITUTE HECKOJIBKO 3aHATHH U TOT]a 0COOCHHOCTH OpH-
TAHCKOTO XapakTepa, KaKUMHU X NPEACTaBMII MAcTep, HAJOJII0 3allOMHATCS 00ydJarommMcs.
MOXHO IPOCTO YAETUTh KapuKaType HECKOJIbKO MHHYT HA JIIOOOM 3aHATHH, YTOOBI CHSThH Ha-
MpsHKEHNE, BKITIOUUTH TBOPUECKHE CIIOCOOHOCTH CTYJEHTOB, MPOBECTU MEXKKYIbTYpHBIE TIa-
PpaJLIeNu, MOpacCy’k1aTh O CUIbHBIX U CJIA0bIX CTOPOHAX MPECTABUTENCH PA3HBIX HALMOHAIIb-
HOCTEH.
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